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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20200901055D00624 

Ante mí NOTARIO(A) MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO de la NOTARÍA QUINCUAGESIMA QUINTA , comparece(n) 
MARGARITA MARIA GOMEZ LINCE SANCHEZ portador(a) de CÉDULA 0913709038 de nacionalidad ECUATORIANA, 
mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en GUAYAQUIL, REPRESENTANDO A CMA CGM INLAND. 
SERVICES en calidad de APODERADO(A) GENERAL, quien(es) declara(n) que la(s) fima(s) constante(s) en el documento 
que antecede INFORMACIÓN DE COMPAÑÍAS EXTRANJERAS AÑO 2019 DE LA COMPAÑÍA CC TRUCK ECUADOR 
CCTRUCKEC S.A. es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 
consecuencia autóntica(s) LA APODERADA DECLARA QUE SU PODERDANTE TIENE EXISTENCIA LEGAL, QUE SU 
PODER NO HA SIDO REVOCADO Y QUE SE ENCUENTRA VIGENTE para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, 
de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del 
articulo dieciocho de la Ley Notarial . El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecedo, 
sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna — Se archiva un original GUAYAQUIL, a 20 DE FEBRERO 

DEL 2020, (18:05) 
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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS - REGISTRO DE SOCIEDADES 
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2. INFORMACIÓN DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 
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3, DATOS DE LOS APODERADOS DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 

"DENECACIOn nomere Eo. [como] omecconoowcrara — Fomsorizormow 
arras | ooezancesncreiamosra na | ceoma | ecunoos | conteo prrnaareea]           
  

  

4. DATOS DELOS SOCIOS O ACCIONISTASIMIEMBROS DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA     

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    
TES mECCION — JESTADO] CORREO — [e0zA pe o Moure |ienmie | "ACIoNAaLoAD | powciiama | “cie | exscrmonco | otsa 

7 pazos [ona oros Taro | emana A ones AE 
. ascos | wen comsomsmon sa — | 2I3 0 | Lomo se a Accomsr| PC o 
us coc — | sane no0ocrRE PASA rORT| Proc Dada noo Posa gor reno| rememora | yo 
he once — | more | pasaros rraca Don Ro Fc] so eno | peseneereeora | yo 
us cercos — | sor acaso — | pasaron rio A 

e secos — | sora pasare recia a A 
us secos | soe caes des] ren A A Acconer| an 
e CET PASO] eran A A 

a ia een O e ET E sm Accor asa0o |                 
  

UMERO OE SOUCITVO GTIOIN EDO! 2019 Ec DE pun ra0n0 sena page 

 



  

  

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS - REGISTRO DE SOCIEDADES 

INFORMACIÓN DE COMPAÑIAS EXTRANJERAS 
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PODER GENERAL - GENERAL POWER 

Por el presente documento se otorga un 
Poder General, al tenor de las siguientes 
cláusulas y declaraciones: 

PRIMERA: OTORGANTE.- Comparece al 
otorgamiento y suscripción del presente 
Poder General, la compañía CMA CGM 
INLAND SERVICES (más adelante 
referida también como “LA MANDANTE”), 
sociedad constituida y existente bajos las 
leyes de Francia, con domicilio en 4, 
Quai d'Arenc en Marsella, — legal y 
debidamente representada por el señor 
Mathieu Friedberg, portador del 
pasaporte No 15F04707, quien actúa 
debidamente — facultado — para estos 
electos. 

SEGUNDA: PODER GENERAL. El 
compareciente, en la calidad antes 
invocada, procede a conferir, como en 
efecto confiere, PODER GENERAL a favor 
de la abogada Margarita Gómez. 
Sánchez, de nacionalidad ecuatoriana, 
de estado civil soltera, mayor de edad, 

portador de la cédula de identidad 
ecuatoriana número 0913709036, con 

domicilio en la ciudad de Guayaquil, 
República de Ecuador (en adelante “EL 

MANDATARIO”) para que la represente 
en el territorio de la República del 

Ecuador y, en tal representación, para 

que: (a) Gestione toda clase de 
diligencias en oficinas públicas y 
privadas, suscriba todo tipo de petici 
declaración, certificación, notificación o 
requerimiento que fuese necesario a fin 
de dar cumplimiento a las disposiciones 

legales ecuatorianas (en particular a lo 
dispuesto en la Ley de Compañias 

respecto de las compañías extranjeras 
que tengan la calidad de accionistas en 

compañías ecuatorianas), y haga valer 
sus derechos ante toda autoridad 

pública, gubernamental, administrativa o 
judicial o ante cualquier persona natural 
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Hereby it is granted al GHOQIARÍA 95 
the wording of the folll DA 

alemania Ñ A > S 
FIRST: THE GRANTOR. - APpumrsto the 
granting and execution of this General 
Power, The Company CMA CGM INLAND 
SERVICES (hercinafter also referred to 
as "THE PRINCIPAL”), a company 

incorporated and existing under the laws 
of France, residing in 4, Quai d'Arene mm 

Marseille, legal and duly represented by 
Mr. Mathieu Friedberg, holder of 

passport No 15F04707, acting duly 
authorized for this purpose. 
SECOND: GENERAL POWER.- The 
respondent in the above cited quality, 
proceed to grant, as indeed confers 
GENERAL POWER to Mrs, Margarita 
Gómez-Lince Sánchez, of Ecuadorian 
nationality, marital status single, of legal 
age, holder of the Ecuadorian identity 
card No 0913709036, residing in the city 
of Guayaquil, Republic of Ecuador 
(hercinafter — "THE ATTORNEY!) to 
represent it in the territory of the 
Republic of Ecuador and in such 
representation, that: (a) Manage all class 
proceedings m public and private offices, 
subscribe all types of request, 
declaration, certification, notification or 
request that necessary in order to 
comply with Ecuadorian laws (m 
particular the provisions of the Law of 
Companies of Ecuador regarding to 
foreign companies in the quality of 
Ecuadorian companies sharcholders), 
and assert their mghts before any public 
authority, governmental, administrative 
or judicial, or to any natural or legal 
person, without thereby be authorized to 
assume new obligations on behalf of the 
company; 

 



  

facultado — para asumir nuevas 
obligaciones en nombre de la compañia; 
(b) Cumpla y ejecute las obligaciones que 
asuma la MANDANTE y que sean 
exigibles en el Ecuador y para que 
conteste las demandas que pudieren 
presentarse contra ella, todo en los 
términos de lo previsto por el articulo 6 
de la Ley de Compañías del Ecuador, 
para cuyo efecto este poder no podrá 
entenderse limitado o insuficiente; (c) 
Solicite a las compañías ecuatorianas en 
las que la MANDANTE tenga calidad de 
accionista o socio el canje de títulos o 
certificados. provisionales de acciones 
singulares en títulos o certificados 
provisionales múltiples y/o el 
fraccionamiento de los títulos O 
certificados provisionales, (d) Solicite a 
las compañías ecuatorianas en las que la 
MANDANTE tenga calidad de accionista 
o socio la anulación de los títulos o 
certificados — provisionales que se 
hubieren extraviadó o destruido y sohcite 
la emisión de nuevos títulos O 
certificados provisionales de acciones a 
favor de la Mandante, estando 
especialmente facultado el Mandatario 
para realizar todas las gestiones 
necesarias para obtener la anulación de 
los títulos o certificados provisionales 
extraviados o destruidos y recibir los 
nuevos títulos o certificados 
provisionales expedidos a favor de la 
Mandante; y, (e) Represente a la 
MANDANTE en todas y cada una de las 
Juntas Generales de las compañías 
ecuatorianas en las que la MANDANTE 
tenga calidad de accionista o socia, ya 
sean estas ordinarias o extraordinarias 
ya sea que se hayan convocado 
previamente por la prensa o scan estas 
Juntas Generales Universales , para 
cuyo caso el Mandatario queda autoriza- 

              

(b) — Implement and execute the 
obligations — that THE PRINCIPAL 
assumes and which are required in 
Ecuador and to answer the claims that 
may arise against it, particularly in 
terms of the provisions of Article 6 of the 
Law of Companies of Ecuador, to the 
efect this power cannot be understood 
limited nor insufficient; (c) Request to 
Ecuadorian companies in which THE 
PRINCIPAL — has the quality of 
shareholder or partner the swapping of 
instruments or certificates of individual 
actions in securities or multiple 
provisional certificates and / or the 
fractionation of the instruments or 
certificates; (d) Request to Ecuadorian 
companies in which THE PRINCIPAL has 
the quality of shareholder or partner the 
cancellation of titles or certificates that 
may have been lost or destroyed and 
request the issuance of new instruments 
or certificates of shares in favor of THE 
PRINCIPAL , bemg THE ATTORNEY 
especially empowered to make all 
necessary — efforts to obtain the 
annulment of the instruments or 
certificates lost or destroyed and receive 
the new instruments or certificates 
1ssued on behalf of THE PRINCIPAL; and 
(e) Represent to THE PRINCIPAL in all 
and each of the General Meetings of the 
Ecuadorian companies in which THE 
PRINCIPAL — has the quality of 
sharcholder or partner, bemg these 
ordinary or extraordinary, whether they 
have been previously announced by the 
Press or being these Universal General 
Meeting, for which case THE ATTORNEY 
is amply authorized to express on behalf 
of THE PRINCIPAL the will to become in 
General Meeting, in accordance with the 
provisions of Article 238 of the Law of 
Companies and approve the Agenda of 
the day. THE ATTORNEY, in the exercise



do para expresar a nombre de LA 
MANDANTE — la voluntad para 
constituirse en Junta General, de 
conformidad con lo establecido en el 
Artículo 238 de la Ley de Compañías y 
aprobar el Orden del Día. El Mandatario, 
en el ejercicio del presente Poder General 
queda — especial y señaladamente 
facultado para emitir los votos que 
corresponden a la MANDANTE en las 
Juntas — Generales, — según las 
instrucciones que reciba de la 
MANDANTE, para la aprobación de todo 
tipo de acto y/o contrato, tales como 
aumentos y disminución de capital 
social, reformas estatutarias, fusiones, 
escisiones, disoluciones y liquidaciones 

anticipadas, designación de 
administradores, — aprobación de 
informes, balances, estados financieros, 
contratos dentro del giro ordinario de la 
sociedad, enajenación de activos, 
constitución de gravámenes, entre otros. 
Así mismo, está facultado para 
impugnar los acuerdos de la Junta 
General de Accionistas y para suscribir 
las actas de las Juntas de Accionistas 
cuando fuere necesario por las leyes o 
los estatutos. Adicionalmente, en caso 
de que la Junta General resuelva el 
aumento del capital social de la 
compañía, el Mandatario podrá, en 
representación de la MANDANTE, 
suscribir las acciones o participaciones 
que corresponda — emitirse como 
consecuencia de dicho aumento de 
capital, pudiendo recibir en nombre y 
representación de la Mandante los 
Títulos de acciones, — Certificados 
Provisionales o Certificados de 
Aportación que corresponda, según sea 
el caso. 

  

TERCERA: DECLARACIONES.: La 
MANDANTE declara expresamente: (a) El 
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of this General Pow WENA 
notably empowered to doc ¡lb 
correspond to THE PRINCIPAL in th: 
General Meetings, — aca A 
instructions — received — from THE 
PRINCIPAL, for the approval of any 
incident and / or contract, such as 
increases and decreases in share capital 
statutory reforms, mergers, dissolutions 
and early settlement, appomtm.nt of 
directors, approval of reports, balance 
sheets, financial statements, contacts 1 
the ordinary course of busmess, disposal 
of assets, liens, among others. Likewise, 
it is entitled to challenge the resolutions 
of the General Meeting of Sharcholders 
and to sign the minutes of the 
Shareholders whenever necessary by law 
or statute, Additionally, if the General 
Meeting resolved to increase the share 
capital of the company, THE ATTORNEY 
may, on behalf of THE PRINCIPAL, 
subscribe the shares issued as a result 
corresponding to the capital increase, 
may recewe in the name and 
representation of THE PRINCIPAL the 
Titles of Shares, Interim Certificates or 
Certificates of  Contribution, as 
appropriate. 

THIRD: STATEMENTS.- THE PRINCIPAL 
expressly declares: (a) These terms of 
reference will be effective and will have 
full legal validity from the date of grant 
and for two years duration being possible 
to renew it; (b) The mandate under this 
instrument is considered accepted by 
THE ATTORNEY with the execution of 
the acts for which they are empowered 
under 1t; (e) This mandate has the 
character of free; and, (d) In all matters 
not expressly provided im this 
instrument, all the provisions of the 
Ecuadorian Civil Code are considered 
incorporated, particularly in Title XXVI! 

 



  

presente mandato entrará en vigencia y 
tendrá plena validez jurídica desde la 
fecha de su otorgamiento y por dos años 
de duración siendo posible la renovación 
del mismo; (b) El mandato otorgado por 
el presente instrumento se considera 
aceptado por parte del Mandatario con la 
ejecución de los actos para los que queda 
facultado en virtud del mismo; (c) Este 
mandato tiene el carácter de gratuito; y, 
(d) En todo lo que no esté expresamente 

establecido en el presente mstrumento, 
se consideran incorporadas todas las 
disposiciones establecidas en el Código 
Civil ecuatoriano, particularmente en el 
Titulo XXVII del Mandato, 

Dado en Marsella, a los diez días del mes 
de octubre de 2016. 

p. CMA CGM INLAND SERVICES 
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of the Mandate, 

Given in Marseilles, the 10th day of 
October 2016. 

Pp. CMA CGM INLAND SERVICES 
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APOSTILLE 
Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1 République Francaise 
Le present acte public 

2- a été signé par Mathieu FRIEDBERG 
3- agissant en qualité de Notaire 
4: est revétu du sceau de lETUDE NOTARIALE A 
MARSEILLE 

Atteste 

5- á Alx-en-PROVENCE 
5-le 08 Decembre 2016 
7. Par le Procureur Général pres la Cour d Appel 

d'AIX-EN-PROVENCE 
8- sous len” 14919/2016 

:abelle        

  

  

    

     
   

Que 

NOTARÍA 5. 
(sino ram) 

L Apostille confirme seulement | authenticite de la signature du sceau vu 
timbre sur le document. Elle ne siemfie pas que le contenu du document est 

correct ou que la République Frangarse approuve son contenu” 
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1, MARCO ANGELO TIA SALCEDO ROTAR 
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DEL CANTAN GUAYAQUIL.    
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mua REPÚBLICA DEL ECUADOR F Fionúlficación y Cedulación” Dirocción General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0913709036 

Nombres del cludadano: GOMEZ LINCE SANCHEZ MARGARITA MARIA 

Srs IUD0r Condición del cedulado: CIUDADANO ¿e 
Es ss Ñ 

Lugar de nacimiento: ECUADORIGUAYASIGUAYAG iros 

| NOTAR 
Fecha de nacimiento: 28 DE SEPTIEMBRE apatía la. 55 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

    

Sexo: MUJER 

Instrucción: SUPERIOR 

  

Profesión: ABOGADA 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: GOMEZ LINCE ORDEÑANA ROBERTO XAVIER 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: SANCHEZ AROSEMENA MARGARITA MARIA 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 10 DE MARZO DE 2016 

Condición de donante: SI DONANTE 

Información cerificada ala fecha 20 DE FEBRERO DE 2020 
Emisor: MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO - GUAYAS-GUAYAQUILNT 55 - GUAYAS - GUAYAQUIL 

1N* de certificado: 206-304-38384 , 

IB | IM l l 000 ll Lodo Viconte Talano G 
200204: B8254 Director General del Ragisiro Ci, Identificación y Cedulación 

Documento firmado olectrónicamonto 

La rastución o persona ante quien se present ate cercado deberá validas ehtps:Ivitualsegistrocivilgob.e, colore ala LOGIDAC Aut 4 mamas 1 y la LCE 
"Vigencia de document Y val mes desde la de su emsión En caso de presentar meonvenienes cos este documonto esca a enlineaBregistrociv ob. 

  

            

  

    

 



MM Sarósnes DEL EcUADOS Pa 

INFORMACIÓN ADICIONAL DEL CIUDADANO 

NUI: 0913709036 

Nombre: GOMEZ LINCE SANCHEZ MARGARITA MARIA 

  

1. Información referencial de discapacidad: 

Mensaje: LA PERSONA REGISTRA DISCAPACIDAD AUDITIVA 45% 

1. La información del camé de discapacidad es consultada de manera directa al Ministerio de Salud Pública - CONADIS en caso de 
inconsistencias acudir ala fuente de información 

  

Información corliicada a la fecha: 20 DE FEBRERO DE 2020, 
Emisor MARCO ANGELO OTTATI SALCEDO - GUAYAS-GUAYAQUIL-AT 55 - GUAYAS - GUAYAQUIL 

N' de certificado: 201-304-88386 
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201-304-88386             

 


